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{1} Customer invuica.Address

{2} Remarks

T T —
DELIVERY NOTE

I NE
FELCLITABZIONE MERCE
loosn

uantiza dichiarata:
Quantity effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantitd imballi: Z_

Conformiti alle schede dimballo:

Data controllo, 14 ,.98(294“

Firma -:R

F o

[mﬁhﬁEL 5ird.

Magna PT S.p.A. Qur |D number: 3] Na.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1981233
£ 70026 Bari Your ID no...: {4} Date
ﬁ'ALlEN IT04886850728 16.08.19
{5} Supplier ' ": 61 Frelght (7) Delivery freally} Involce
paid I I unpald' Railroad ceir ICarrier 8} No.
a[‘l«lgc?‘]Boe‘ln'iz?Sg érﬁb]-[ 8 Co. KG Freight gmlidsjroteignv.erﬂde
Daimlerstrafe 49-53 Express gdodsyin veficle
70825 Korntal-Miinchingen E’;::"E 6} Date
- {10} Your Aef [1 1) Your Order No./Date {15) Additional Details {12} Our Departement {13] Direct dlal] {14} Our Ref No.
413 55})003890201 Herr Hink
13.08.19
{19} Shipment Méthm:.! paidi20)unpaid {21} Packing ] 221 Marks {23) Total Welght kg {24)
DHL Freight G look gross net
mbH X | below nk 244 168
26 Shipping Address Pace of Unioad
| Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR, 14248
(2n 28) Part-Na {29} Description {30) 13 {40} Customer Remarks
{Pos.) : {21} Packing [ ] Quantity UM Quantity o+l Remarks
1 | 900.9.0897.50 20000} Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 221132
2/TBA-501 568 Getrag
2/TBA-520922 ADBDE A ¢
a2 A%02k0?
Ao 3¢S k
9@9 “? GO % 5L
TR~ TR LS. B R TR T T S T I "?_'—»-—-.-,..-.-"— ‘-i‘:‘*‘e—*‘;"“ =_ - - ——

142} Goods Inwards Remarks

43 Quantity Check

{44} Quality Chack

[45) Receiver

{46) Invoice Check

lDale

Nama/
Na.
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Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

W
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Transpo\rt Order

L

N partita IVA
VAT-D-No,

Mittente
Serder

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Data / Pate [

L x

F ik

19-AUG-2019

LRI

Indirizzo del lvope di carico {di ritino}
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RNM-EC—-1476546

4
Condizion] i trasperto/Delivery terms [ Indirizzo terminale
. Terminal address
S R e Ml gg;mmg é EHT GMBH
onsignee -1D-No. Dsdoganam Dnonsdogamm
i o | INDUSTRIESTRASSE 26
Ladid Uaeord” | p~71272 RENNINGEN
MAGBNA PT S.FP.A., PLANT MODUGND []ﬁ$$9[ﬂWﬁ$“9Tel=+49 / T1E9 9340
_ i Faxs+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 o
I-7008E MODUGND EXW
i Assicurazione complementare Numere di dossler
— Additional transport instrance | Terminal reference
Indirizzo di conseqna della merce d o
Delivery address yes D o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assfeurare | Custamer’s reference

Currency Value for insurance
Mot TME— T MW—£04 95
Terminal di amivo Humero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imbaltaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
AVISIERT 441, 0
4 1 IH AVISIERT
\
Pesa tassabite In & Totale peso lordo in
EX WORKS Payable welght in kg Total gEnss welght inkEg

i s anx oy me  1.130 i O OC 441, 00 441, 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati f Enclosures

IMP—INW-604951
LADEHILFEN 1 EURORAL.

TEL: +49711800065 37 ANSPRECHP: i
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' ene - 12026 Moduanoe (BA)

Ritira dal mttente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According o CMR, transpont damages have to he noted on the transport order (POD) Stamp and signature of sender
. upon delivery of the consignment. Damages nat visible extemalfy should be natified in

Data / Bate Data/ Pate writing to the responsile EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. 2 1 #GU 2[]1

Orario / Time Orario / Time . .
"Tlosaige et Byl

Firma dell'autista / Driver’s signature | Frma del destinatario Nome di chi firma in stampatello 1ie i e q.ua {]1)

Consignee’s signature Consignee’s name in blncl?letters veririca si g a

ey
Tutte le spedizioni EUROCOJ\INE’CT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



